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Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency  d'inspection des aliments REFERENCE NUMBER:

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE FOR ENTRY INTO THE UNION OF DOGS, CATS AND FERRETS:
COMMERCIAL AND IN-TRANSIT COMMERCIAL MOVEMENTS (MODEL ‘CANIS-FELIS-FERRETS’)

CERTIFIKATU ZDRAVIA ZVIERAT NA VSTUP PSOV, MACIEK A FRETIEK DO UNIE
(VZOR ,,CANIS-FELIS-FERRETS)

Animal health certificate to the EU
CANADA Certifikat zdravia zvierat na dovoz do EU
I.1 Consignor/Exporter / Odosielatel’/vyvozca I.2 Certificate reference / I.2a IMSOC reference
Referenény kod certifikatu Referen¢ny kéd I C
Name / Nazov/meno
Address / Adresa
1.3 Central Competent Authority /
Country / Krajina ISO country code / ISO kod krajiny Prislusny tstredny organ QR CO OD QR
g‘ Canadian Food Inspection Agency
:2 1.4 Local Competent Authority / Prislu$ny miestny organ
N DISTRICT OF
‘2 | I.5 Consignee/Importer / Prijemca/dovozca 1.6 Operator responsible for the consignment / Prevadzkovatel’
? zodpovedny za zasielku
+— | Name /Nazov/meno Name / Nazov/meno
<
)8 Address / Adresa Address / Adresa
=
é Country / Krajina ISO country code / ISO kéd krajiny Country / Krajina ISO country code / ISO kéd krajiny
)
é 1.7 Country of origin / Krajina ISO country code / ISO 1.9 Country of destination / Krajina ISO country code / ISO
< povodu kod krajiny uréenia kod krajiny
ot CANADA CA
-% 1.8 Region of origin i6 Code / Kod 1.10 Region of destinati i6 Code / Kod
-: P & T
§ I.11  Place of dispatch / Miesto odoslania .12  Place of destination / Miesto urcenia
8 | Name/Nézov Name / Nazov
-
E Registration/Approval No / Registraéné/schval'ovacie ¢islo Registration/Approval No / Registra¢né/schval'ovacie ¢islo
Address / Adresa Address / Adresa
Country / Krajina ISO country code / ISO kéd krajiny Country / Krajina ISO country code / ISO kéd krajiny
1.13  Place of loading / Miesto nakladky 1.14 Date and time of departure / Datum a ¢as odchodu/odletu
1.15 Means of transport / Dopravny prostriedok 1.16 Entry Border Control Post / Vstupna hrani¢na kontrolna
stanica
[ Aircraft / Lietadlo [] Vessel / Plavidlo I.17 Accompanying documents / Sprievodné doklady
Identification / Identifikacia Type / Typ Code / Kod
Country / Krajina country code / ISO kéd krajiny
Commercj cument reference / Cislo obchodného dokladu
L.18
1.19 Container number/Seal number / Cislo kontajnera/plomby
Container No / Cislo kontajnera Seal No / Cislo plomby
1.20 Certified as or for / Certifikované ako/na/pre
[ Further keeping / [J Confined establishment / [0 Quarantine establishment / [ Other /
Dalsia drzba Zariadenie so $pecialnym reZimom Karanténne zariadenie Iné
121 [ For transit / Na tranzit 122 [] For internal market / Na vnutorny trh
Third country / Tretia krajina ISO country code / ISO kéd 1.23
krajiny
1.24 Total number of packages / Celkovy pocet baleni 1.25 Total quantity / Celkové | 1.26 Total net weight/gro ight
mnozstvo (kg)/ C a Cista/hruba
motnost’ (v kg)
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REFERENCE NUMBER:

Animal health certificate to the EU
CANADA Certifikat zdravia zvierat na dovoz do EU
1.27 Description of consignment / Opis zasielky
CNcode/  Species / Subspecies/Category / Sex / Identification Identification Age/  Quantity /
Ciselny Druh Poddruh/kategéria Pohlavie system / number / Vek MnoZstvo
znak KN Identifika¢ny Identifika¢né ¢islo

systém
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS
II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny IL.b. IMSOC referen
informacie kod certifikatu ny koéd IMSOC

Part II: Certification \ Cast’ IT: Certifikacia

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals of the consignment described in Part I:
Ja, podpisany uradny veterinarny lekar, tymto potvrdzujem, Ze zvierata tvoriace zasielku opisani v ¢asti I:

(2)either

(2)bud

@@)or

(2)(3)alebo

(2)(3)or
(2)(3)alebo

IL.1.

IL.1.

[1L.2.

[11.2.

[11.2.

[1L.2.

[11.2.
[11.2.

I1.3

1.3

come from a third country or territory, zone thereof with code: - (D which, on the date of issue of this animal
health certificate is authorised for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets and is listed in Part 1 of Annex
VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;

pochiadzaju z tretej krajiny, izemia alebo ich pasma s kédom: -, z ktorého je ku diiu vydania tohto
certifikatu zdravia zvierat povoleny vstup psov, maciek a fretiek do Unie a ktoré je uvedené v &asti 1 prilohy
VIII k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2021/404;

have been dispatched to the Union directly from the establishment of origin without passing through any other
establishment;]
boli odoslané do Unie priamo zo zariadenia pévodu bez toho, aby presli inym zariadenim;]

have undergone one single assembly operation in the country or territory, or zone thereof of origin which took place
for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:

podstipili jedenkrat zhromaZd’ovanie v krajine alebo na tizemi povodu alebo v ich pasme, ktoré netrvalo
dlhgie ako $est’ dni a uskutoénilo sa v zariadeni, ktoré spiiia tieto poZiadavky:

(a) itis approved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority in the third
country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(a) jeschvalené prisluSnym organom v tretej krajine alebo na tizemi na ucely zhromazd’ovania psov, maciek a
fretiek v silade s ¢lankom 10 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2019/2035;

(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(b) prislu$ny organ tretej krajiny alebo izemia mu pridelil jedine¢né schval’ovacie €islo;

(c) itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch to the Union,
including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(c) prislu$ny organ tretej krajiny alebo tizemia odoslania do Unie na tento ii¢el uviedol zariadenie v zozname
spolu s informaciami stanovenymi v ¢lanku 21 delegovaného nariadenia (EU) 2019/2035;

(d) it complies with the record keeping requirements provided for in Article 73(2), point (a)(iv), of Delegated
Regulation (EU) 2020/692;]

(d) spiiia poZiadavky na vedenie zaznamov stanovené v élanku 73 ods. 2 pism. a) bode iv) delegovaného
nariadenia (EU) 2020/692;]

have been dispatched from an animal shelter fulfilling the following requirements:
boli odoslané z titulku pre zvierata, ktory spliia tieto poZiadavky:

(a) itis approved by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 11 of
Delegated Regulation (EU) 2019/2035;

(a) je schvaleny prisluSnym organom v tretej krajine alebo na tizemi v silade s ¢lankom 11 delegovaného
nariadenia (EU) 2019/2035;

(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(b) prislusny organ tretej krajiny alebo izemia mu pridelil jedine¢né schvalovacie ¢islo;

(c) itis listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch, including the
information provided for in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;]

(c) prislusny organ tretej krajiny alebo tizemia odoslania na tento ticel uviedol iitulok v zozname spolu s
informaciami stanovenymi v ¢lanku 21 delegovaného nariadenia (EU) 2019/2035;]

have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in the third
country or territory, or zone thereof of origin within the last 48 hours prior to the time of loading for dispatch to the
Union for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in
Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases;

boli poéas poslednych 48 hodin pred ¢asom naloZenia na odoslanie do Unie podrobené klinickej prehliadke, s
negativnym vysledkom, vykonanej iradnym veterinirnym lekiarom v tretej krajine alebo na izemi pévodu
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CANADA

REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS
Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS

II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny IL.b. IMSOC referen

informacie

kod certifikatu ny koéd IMSOC

(2)either [H.4.
@ bud [1L4.

@er [IL4.

(2)alebo [H. 4.

alebo v ich pasme na ucely zistenia priznakov naznacujucich vyskyt choréb vratane choréb zo zoznamu
uvedenych v prilohe I k delegovanému nariadeniu (EU) 2020/692 relevantnych pre dany druh a objavujucich
sa chordb;

are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:
st uréené na priamy vstup do ¢lenského Statu urcenia, aby boli izolované v:

@yeither 3 confined establishment;]]
@bud [zariadeni so $pecidlnym reZimom;]]

@)or [an approved quarantine establishment;]]
(@palebo  [schvalenom karanténnom zariadeni;]]

were at least 12 weeks old at the date of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the date of
completion of the primary anti-rabies vaccination® carried out in accordance with the validity requirements set out in
Annex III to Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any subsequent
revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination®, and:

v dei vakcindcie proti besnote mali asponi 12 tyZdiiov a odo diia dokoncenia primarnej vakcinacie proti
besnote®™ vykonanej v siilade s poziadavkami na platnost’ stanovenymi v prilohe III k nariadeniu Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) & 576/2013 uplynulo aspoii 21 dni a kaZda nasledna revakcinacia sa vykonala poéas
obdobia platnosti predchadzajicej vakcinacie® a:

@yeither [come from, and in the case of transit are scheduled to transit through, a third country or territory listed in
Annex II to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 and details of the relevant anti-rabies
vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]

@bud Inochddzajii z tretej krajiny alebo tizemia uvedenych v zozname v prilohe II k vykonavaciemu
nariadeniu Komisie (EU) & 577/2013 a v pripade tranzitu je naplanovany ich tranzit cez takito tretiu
krajinu alebo takéto izemie, a idaje o prislusnej(-ych) vakcinacii(-ach) proti besnote si uvedené
v stipcoch 1 a% 7 d’alej uvedenej tabulkys;]]

@or [come from or are scheduled to transit through a third country or territory not listed in Annex II to
Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013, and:

(2)alebo Inochadzajii z tretej krajiny alebo tizemia, ktoré nie st uvedené v zozname v prilohe IT k
vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) & 577/2013, alebo je naplanovany ich tranzit cez takato
tretiu krajinu alebo takéto iizemie a:

(a)  the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below,
(a) udaje o prislusnej(-ych) vakcinacii(-ach) proti besnote st uvedené v stlpcoch 1 az 7 d’alej
uvedenej tabul’ky,

(b) arabies antibody titration test(”), carried out on a blood sample taken by the veterinarian authorised by
the competent authority not less than 30 days after the date of the preceding vaccination and at least 3
months prior to the date of issue of this animal health certificate, proved an antibody titre equal to or
greater than 0,5 IU/mI® and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity
of the preceding vaccination, and the date of sampling for testing the immune response are provided in
column 8 in the table below:]]

(b) na z4klade titraéného testu na pritomnost’ protilatok proti besnote” vykonanom na vzorke Kkrvi,
ktoru odobral veterinarny lekar schvaleny prisluSnym organom najmenej 30 dni po dni
predchadzajicej vakcinacii a najmenej tri mesiace predo diilom vydania tohto certifikatu zdravia
zvierat, sa preukazalo, Ze titer protilatok je vyssi alebo rovny 0,5 IU/mI® a kazda nasledna
revakcindcia sa vykonala v obdobi platnosti prechadzajiicej vakcinacie, pri¢om deii odobrania
vzoriek na testovanie imunitnej odpovede sa uvadza v stipci 8 d’alej uvedenej tabulky:]]
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS
Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA
II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny ILb. IMSOC referen
informacie kod certifikatu ny koéd IMSOC
Transponder / Transpondér Validity of
vaccination /
Date of Platnost’
implantation Date of vakcindcie
d/ vaccination Name and Date of blood
Alphanumeric and Or(g) manufacturery Batch sampling
reading [dd/mm/yyyy] . = —_
code of the . of vaccine / | number / e == [dd/mm/yyyy]/
. |[dd/mm/yyyy] / Datum . . < <= .
animal / , R Nazov a Cislo > = 22 = | Datum odberu
A Datum vakcinacie . . <= < ’
Alfanumericky . . vyrobca sarze Ec| S vzorky krvi [dd.
Kéd zvierat implantacie [dd. mm. vakein £ E|] EE mm. rrer]
6d zvierat'a a/alebo rrrr] y E E g £ .
bdeitania® [dd) = 2| =3
mm. rrrr| -] ]
= S ==
=
1 3 4 5 6 7 8

(2)either

(2) bud’

(2)or
(2)alebo

(2)or
(2)alebo

[1L5.

include dogs destined for a Member State listed in the Annex to Commission Implementing Regulation (EU)
2018/878 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus multilocularis, and the details of the

treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with point 2 of Annex XXI to Delegated
Regulation (EU) 2020/692(190D are provided in the table below:

[1L.5.

zahFliaji psy uréené pre &lensky $tat uvedeny v zozname v prilohe k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU)
2018/878, pricom boli oSetrené proti zamoreniu parazitom Echinococcus multilocularis a idaje o oSetreni

vykonanom oSetrujicim veterinirnym lekarom v silade s bodom 2 prilohy XXI k delegovanému nariadeniu
(EU) 2020/692090D g3i uvedené v d’alej uvedenej tabulke:

Transponder or tattoo.
Alphanumeric code of
the dog / Transpondér
alebo tetovanie
Alfanumericky kod psa

Anti-Echinococcus treatment /
OSetrenie proti echinokokom

Administering veterinarian /
OSetrujuci veterinarny lekar

Name and
manufacturer of the
product / Nazov a
vyrobca produktu

Date [dd/mm/yyyy]
and time of
treatment [00:00] /
Datum [dd. mm.
rrrr| a ¢as oSetrenia
[00:00]

Name in capitals, stamp and
signature / Meno vel’kym tlacenym
pismom, peciatka a podpis

[1L.5.
[11.5.

[1L.5.
[1L5.

include dogs which have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis.]
zahrnaju psy, ktoré neboli oSetrené proti zamoreniu parazitom Echinococcus multilocularis.]

include dogs destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in:
zahriaju psy urcéené na priamy vstup do ¢lenského $tatu urcenia, aby boli izolované v:
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS
II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny IL.b. IMSOC referen
informacie kod certifikatu ny koéd IMSOC

(Meither T3 confined establishment.]]
(Mbud 1zariadeni so §pecialnym reZimom.]]

(Dor [an approved quarantine establishment.]]
(Ialebo Ischvalenom karanténnom zariadeni.]]

@O)N1L.6. were loaded for dispatch to the Unionon ~ /  /  (dd/mm/yyyy)® in a means of transport which was cleaned
and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the competent authority in the third country or
territory and constructed in such a way that:

@O)IL6. boli naloZené na odoslanie do Uniedita . . (dd. mm. rrrr)® do dopravného prostriedku, ktory bol
pred naloZenim vy¢isteny a vydezinfikovany dezinfekénym prostriedkom schvalenym prislu§nym organom v
tretej krajine alebo na uzemi a ktory bol skonStruovany tak, aby:

(a) animals cannot escape or fall out;
(a) zvierata nemohli uniknit’ ani vypadnut’;

(b) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(b) bola mozZn4 vizuilna kontrola priestoru, v ktorom su zvierata drZané;

(b) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized;]
(c) sa zabranilo uniku vykalov, podstielky alebo krmiva alebo aby sa ich inik minimalizoval;]

Notes: / Poznamky:

This animal health certificate is intended for commercial entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when they are destined
to a confined establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the final destination of the animals and
for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets moved in accordance with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the
European Parliament and of the Council.

Tento certifikat zdravia zvierat je uréeny na komer¢né vstupy psov, maciek a fretiek do Unie, a to aj vtedy, ak sii uréené do
zariadenia so §pecialnym reZimom alebo schvileného karanténneho zariadenia a ak Unia nie je konetnym miestom uréenia
zvierat, a na vstup psov, maciek a fretiek do Unie premiestiiovanych v siilade s &lankom 5 ods. 4 nariadenia Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) & 576/2013.

In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European
Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Windsor Framework (see Joint Declaration No
1/2023 of the Union and the United Kingdom in the Joint Committee established by the Agreement on the withdrawal of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community of 24 March
2023, OJ L 102, 17.4.2023, p. 87) in conjunction with Annex 2 to that Framework, references to the Union in this animal health certificate
include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.

V stlade s Dohodou o vystipeni Spojeného kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska z Eurépskej tinie a z Eurépskeho
spologenstva pre atbmovu energiu, a najmi s ¢lankom 5 ods. 4 Windsorského ramea (pozri spoloéné vyhlasenie Unie a Spojeného
kraPovstva v Spoloénom vybore zriadenom Dohodou o vystipeni Spojeného kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska z
Eurépskej tunie a z Eurépskeho spolo&enstva pre atémovi energiu &. 1/2023 z 24. marca 2023, U. v. EU L 102, 17.4.2023, 5. 87) v
spojeni s prilohou 2 k uvedenému ramcu, odkazy na Uniu v tomto certifikate zdravia zvierat zahFiaju Spojené kraPovstvo,
pokial’ ide o Severné irsko.

This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4
of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit’ v siilade s poznamkami k vyplneniu certifikiatov uvedenymi v kapitole 4 prilohy I k
vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

Part I: / Cast’ I:

Box reference 1.20: Certified as or for: Indicate:
Kolénka 1.20: Certifikované ako/na/pre: Uved’te:

"Further keeping" where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title 5 of Part II of Delegated Regulation (EU) 2020/692;
-, DalSia drzba®, ak sii psy, macky alebo fretky premiestiiované v sulade s ¢astou II hlavou 5 delegovaného nariadenia (EU)
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REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS
II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny IL.b. IMSOC referen
informacie kod certifikatu ny koéd IMSOC
2020/692;

Confined establishment: as defined in Article 4, point (48), of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the
Council;

Zariadenie so $pecidlnym reZimom: v zmysle vymedzenia v &lanku 4 bode 48 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU)
2016/429;

Approved quarantine establishment: as defined in Article 3(9) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688;
Schvalené karanténne zariadenie: v zmysle vymedzenia v ¢lanku 3 bode 9 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2020/688;

"others" where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) are moved in accordance
with Article 5(4) of Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council.

»iné“, ak st psy (Canis lupus familiaris), macky (Felis silvestris catus) alebo fretky (Mustela putorius furo) premiestiiované v
stlade s &lankom 5 ods. 4 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) &. 576/2013.

Part II: / Cast II:

©)
©)

()

(3)

3)

(C]

(C]

(%)

(5)

(6)

(6)

@
@

Code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
Kdéd pasma, ako sa uvadza v stlpci 2 tabul’ky v ¢asti 1 prilohy VIII k vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2021/404.

Delete if not applicable. / Nehodiace sa prefiarknite/vymazte.

Not applicable to the movement of dogs, cats and ferrets other than non-commercial movements, kept as pet animals in households
that may not be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Articles 246(1) and (2) of Regulation
(EU) 2016/429.

Neuplatiiuje sa na premiestiiovanie iné ako nekomer¢éné premiestiiovanie, pokial’ ide o psy, macky a fretky drZzané ako
spolocenské zvierata v domacnostiach, ktoré sa v sillade s podmienkami stanovenymi v ¢lanku 245 ods. 2 alebo v ¢lanku 246
ods. 1 a 2 nariadenia (EU) 2016/429 neméze vykonavat’.

Date of loading shall not be prior to the date of authorisation of the zone referred to in point II.1 for the entry into the Union, or in a
period when restriction measures have been adopted by the Union against entry into the Union of those animals from that zone.
Deii naloZenia nesmie byt predo diiom povolenia udeleného pasmu uvedenému v bode I1.1 na tigely vstupu do Unie ani
pocas obdobia, ked’ Unia prijala restriktivne opatrenia proti vstupu uvedenych zvierat z daného pasma do Unie.

Any revaccination shall be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous
vaccination.

Kazda revakcinacia sa musi pokladat’ za prvi vakcinaciu, ak sa nevykonala pocas obdobia platnosti predchadzajicej
vakcinacie.

A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health
certificate.

K certifikatu zdravia zvierat sa musi pripojit’ overena kopia identifikaénych idajov a idajov o vakcinacii prisluSnych
zvierat.

The rabies antibody titration test referred to in point I1.4:
Titracny test na pritomnost’ protilatok proti besnote uvedeny v bode I1.4:

- shall be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the
date of vaccination and 3 months prior to the date of dispatch to the Union;

- sa musi vykonat’ na vzorke odobranej veterinarnym lekarom schvalenym prisluSnym orgianom, a to najmenej 30 dni
po dni vakcinicie a tri mesiace predo diiom odoslania do Unie;

- shall measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml;
- musi sa nim namerat’ hladina protilitok neutralizujicich virus besnoty v sére, ktora dosahuje najmenej 0,5 IU/ml;

- shall be performed by an official laboratory;
- musi vykonat’ iuradné laboratérium;

- shall not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies
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®)

®)

)

)

(10)
(10)

within the period of validity of a previous vaccination.
- sanesmie opakovat’ v pripade zvierat’a, ktoré po teste s uspokojivymi vysledkami bolo revakcinované proti besnote v
ramci obdobia platnosti predchadzajicej vakcinacie.

A certified copy of the official report from the official laboratory on the result of the rabies antibody test referred to in point I1.4
shall be attached to the animal health certificate.

K certifikatu zdravia zvierat sa pripoji overena képia tiradnej spravy iradného laboratoéria o vysledku testu na protilatky
proti besnote uvedeného v bode 11.4.

By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with

contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration
test referred to in point I1.4.

Osvedcenim tohto vysledku tiradny veterinarny lekar potvrdzuje, Ze pravost’ laboratérnej spravy o vysledkoch titra¢ného
testu na pritomnost’ protilatok uvedeného v bode 11.4 overil podl’a svojich najlepsich schopnosti a v pripade potreby aj po
kontakte s laboratoriom uvedenym v sprave.

In conjunction with note(®), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder shall be verified before any

entry is made in this animal health certificate and shall always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on

those animals.

V spojeni s poznamkou® sa oznaéenie prislusnych zvierat implantaciou transpondéra musi overit’ pred tym, ako sa vykona
akykol'vek zapis v tomto certifikate zdravia zvierat, a musi vZdy predchadzat’ akejkol'vek vakcinacii, pripadne testovaniu,

vykonanej(-ému) v stuvislosti s uvedenymi zvieratami.

The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point II.5 shall:
OSetrenie proti zamoreniu parazitom Echinococcus multilocularis uvedené v bode I1.5 musi:

- be administered by a veterinarian within not more than 48 hours and not less than 24 hours prior to the time of the scheduled
dispatch of the dogs to one of the Member States or parts thereof listed in the Annex to Commission Implementing Regulation
(EU) 2018/878;

- vykonat veterinarny lekar pocas najviac 48 hodin a najmenej 24 hodin pred ¢asom planovaného odoslania psov do
jedného z Elenskych §tatov alebo do jednej z ich ¢asti uvedenych v prilohe k vykonavaciemu nariadeniu Komisie (EU)
2018/878;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active
substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of
Echinococcus multilocularis in the host species concerned.

- spocivat’ v podani schvaleného lieku, ktory obsahuje vhodnu davku prazikvantelu alebo farmakologicky u¢innych
latok, pri ktorych je dokazané, Ze samostatne alebo v kombinacii zniZuju zat'az, ktoru predstavuju dospelé a nedospelé
¢revné formy Echinococcus multilocularis v prislusnych hostitel’skych druhoch.

RDIMS#3256581 PAGE 8 OF

HA3169 (Amended October 31, 2025) SK Callada

i+l




REFERENCE NUMBER:

Certificate CANIS-FELIS-FERRETS

CANADA Certifikaitu CANIS-FELIS-FERRETS
II. Health information / Zdravotné ILa. Certificate reference number / Referen¢ny IL.b. IMSOC referen
informacie kod certifikatu ny koéd IMSOC

(D The table referred to in point II.5 shall be used to document the details of a further treatment if administered after the date the
animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or parts thereof listed in the
Annex to Implementing Regulation (EU) 2018/878.

(D" Na zaznamenanie podrobnych idajov o d’alsom o3etreni, ak bolo poskytnuté po dni podpisania certifikatu zdravia zvierat a
predo diiom planovaného vstupu do jedného z ¢lenskych $tatov alebo do jednej z ich ¢asti uvedenych v prilohe k
vykonavaciemu nariadeniu (EU) 2018/878, sa musi pouZit’ tabulka uvedens v bode IL.5.

Official veterinarian/Authorized veterinarian / Uradny veterinarny lekar/splnomocneny veterinarny lekar

Name (in capital letters) / Meno (veP’kymi pismenami): Qualification and title / Kvalifikacia a titul:
Date / Datum: Signature / Podpis:

Stamp / Pefiatka:

Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)
Potvrdenie prislusného organu (nie je potrebné, ak je osved¢enie podpisané veterinarnym lekirom)

Name (in capital letters) / Meno (vel’kymi pismenami): Qualification and title / Kvalifikacia a titul:
Address / Adresa: Telephone / Telefon:
Date / Datum: Signature / Podpis:

Stamp / Pe€iatka:
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